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Pre vašu bezpečnosť  

Účel použitia
Digitálny vlhkomer je určený na meranie vlhkosti 
a teploty zeminy, hodnoty pH aj intenzity svetla. 
Výrobok je bez obmedzení vhodný na používanie 
v suchých vnútorných priestoroch.  
Je vhodný iba na krátkodobé merania vo vonkaj­
šom prostredí. Nie je vhodný na trvalé uchová-
vanie vo vonkajšom prostredí.
Výrobok používajte iba v miernych klimatických 
podmienkach.
Výrobok je určený na súkromné použitie a nie je 
vhodný na komerčné účely. 

Nebezpečenstvo pre deti
• Výrobok nie je detská hračka. Výrobok, a najmä 

jeho merací hrot do zeme uchovávajte v dosta­
točnej vzdialenosti od detí.

• Zabráňte prístupu detí k obalovému materiálu.  
Okrem iného hrozí nebezpečenstvo udusenia! 

Výstraha pred požiarom/výbuchom
• Batérie sa nesmú nabíjať, rozoberať, hádzať 

do ohňa ani skratovať.
• Pred vložením batérií vyčistite v prípade potreby 

kontakty batérií aj  prístroja. Nebezpečenstvo 
 prehriatia!

• Pri vkladaní dbajte na správnu polaritu (+/–). 
• POZOR: Používajte iba rovnaký alebo rovnocenný 

typ  batérií (pozri „Technické údaje“). Hrozí 
 nebezpečenstvo výbuchu, ak je batéria nahra­
dená nesprávnym typom batérie.

Nebezpečenstvo poranenia
• Ak dôjde k vytečeniu batérie, zabráňte kontaktu 

s pokožkou, očami a sliznicami. Postihnuté miesta 
v prípade potreby opláchnite vodou a okamžite 
vyhľadajte lekársku pomoc.

• Chráňte batérie pred nadmerným teplom. Ak je 
batéria vybitá alebo sa nechystáte výrobok dlhšiu 
dobu používať, vyberte z neho batériu. Predídete 
tak škodám, ktoré môžu vzniknúť pri vytečení 
 batérie.

Vecné škody
• Chráňte výrobok pred nárazmi, pádom, prachom, 

vlhkosťou, priamym slnečným žiarením a extrém­
nymi teplotami.

• Výrobok neponárajte do vody ani do iných 
 tekutín. Chráňte ho aj pred kvapajúcou vodou  
a závlahovou vodou.  
Tento výrobok nie je vhodný na trvalé ponechanie 
v zemi.

• Merací hrot nezastrčte do zeme príliš blízko 
k rastline, aby ste nepoškodili korene rastliny.

Informácie o priloženej batérii 
Výrobca: Changzhou Anyida Power Technology CO., 
LTD, No. 1 East Road, Lou Xia Industrial Park, Rulin 
Town, Jintan District, Changzhou, PEOPLE‘S 
 REPUBLIC OF CHINA, www.anyida-power.com
E-mail: zhaojj@anyida-power.com
Model: Daily-max
Dátum výroby: 2025/09
Krajina výroby: Čína

Technické údaje

Model:			   733 020
Batérie: 			�   1x 6LR61/9 V (Zn/MnO2-KOH)
Merací rozsah  
teploty zeminy:		�-  10 °C – +50 °C  

(+14 °F – +122 °F)
Merací rozsah  
hodnoty pH:		  3,5 – 9
Teplota prostredia: 	 od +0 do +50 °C
Made exclusively for:	� Tchibo GmbH 

Überseering 18  
22297 Hamburg  
Germany 
www.tchibo.sk

V rámci vylepšovania produktov si vyhradzujeme 
právo na technické a optické zmeny na výrobku.

Vloženie/výmena batérie

 Batéria je vybitá, keď sa na displeji zobrazí 
symbol batérie.

1. Stlačte západku a odstráňte kryt priehradky 
na batériu.

2. Z priehradky na batériu vytiahnite konektor  
batérie.
  M V prípade potreby odpojte vybitú batériu od  
konektora batérie.

3. 
°CpH

Pripojte novú 
 batériu ku konek­
toru batérie pod­
ľa znázornenia 
na obrázku.

4. Vložte batériu do priehradky na batériu, nasaď­
te späť kryt priehradky na batériu a pevne ho 
zatlačte na miesto. Západka sa musí počuteľne 
a citeľne zaistiť.

Používanie

Pred prvým použitím
  M Z displeja stiahnite ochrannú fóliu.

Zapnutie a vypnutie
  M Prístroj zapnete stlačením tlačidla ON.

Rozsvieti sa displej.
  M Ak chcete prístroj vypnúť, podržte stlačené tla­
čidlo °C/°F/OFF tak dlho, kým nezhasne displej.

Prístroj sa automaticky vypne, ak nedôjde 
k stlačeniu žiadneho tlačidla po dobu  
5 minút.

Nastavenie jednotky teploty
  M Posuňte prepínač pH/°C na zadnej strane 
 prístroja do polohy °C, ak sa v nej ešte 
 nenachádza.
  M Stláčaním tlačidla °C/°F/OFF môžete striedavo 
prepínať medzi jednotkami °F a °C.

Pri zapnutí prístroja sa vždy nastaví 
 jednotka °C.

Meranie intenzity svetla
Intenzita svetla sa zobrazuje nezávisle 
od polohy prepínača pH/°C na zadnej 
 strane prístroja.

1. Stlačte tlačidlo ON.
2. Nasmerujte svetelný snímač smerom  

k najjasnejšiemu zdroju svetla.
Intenzita svetla sa zobrazuje na displeji  
v 9 úrovniach:

LOW-  LOW  LOW+  NOR-  NOR  NOR+  HGH-  HGH  HGH+

LOW-:	 veľmi nízka	 NOR+:	takmer normálna 
LOW:	 nízka	 HGH-:	 zvýšená 
LOW+:	 zvýšená	 HGH:	 vysoká 
NOR-:	 takmer normálna	 HGH+:	veľmi vysoká 
NOR:	 normálna
Meranie hodnoty pH
1. Posuňte prepínač pH/°C na zadnej strane 

 prístroja do polohy pH.
2. Odstráňte ochrannú krytku z hrotu ihly na za­

pichnutie do zeme a zastrčte prístroj kolmo 
a rovno do zeminy, ktorú chcete testovať. 

	� Merací hrot nezastrčte do zeme príliš blízko 
k rastline, aby ste nepoškodili korene rastliny.

3. Stlačte tlačidlo ON.
Hodnota pH sa zobrazuje odstupňovane po 0,5:

LL	 3,5 – 6,5	 7	 7,5 – 9	 HH

LL:					     Hodnota je pod  
						      meracím rozsahom 
3,5 (veľmi) – 6,5 (mierne):	 Kyslá pôda 
7:						      Neutrálna hodnota pH 
7,5 (mierne) – 9 (veľmi):	 Zásaditá pôda 
HH:					     Hodnota presahuje  
						      merací rozsah

  M Na potvrdenie výsledku vykonajte viacero 
 meraní na rôznych miestach.

Meranie vlhkosti zeminy
1. Posuňte prepínač pH/°C na zadnej strane 

 prístroja do polohy °C.
2. Stiahnite ochrannú krytku z hrotu ihly na za­

pichnutie do zeme a zastrčte prístroj kolmo 
a rovno do zeminy, ktorú chcete testovať. 

	� Merací hrot nezastrčte do zeme príliš blízko 
k rastline, aby ste nepoškodili korene rastliny.

3. Stlačte tlačidlo ON.

Vlhkosť zeminy sa zobrazuje na displeji v 5 úrov­
niach:

DRY+	 DRY	 NOR	 WET	 WET+

DRY+:	 veľmi suchá	 WET:	 vlhká 
DRY:	 suchá	 WET+:	 veľmi vlhká 
NOR:	 normálna

  M Na potvrdenie výsledku vykonajte viacero 
 meraní na rôznych miestach.

Meranie teploty zeminy
Teplota zeminy sa meria súčasne s vlhkosťou 
 zeminy a zobrazí sa na displeji.
Merací rozsah sa pohybuje od –10 °C do +50 °C  
(od +14 °F do +122 °F).
Ak je hodnota nižšia ako merací rozsah, na displeji 
sa zobrazí LL, ak je vyššia ako merací rozsah, 
 zobrazí sa HH.

  M V prípade potreby nastavte požadovanú jednot­
ku teploty, pozrite si časť „Nastavenie jednotky 
teploty“.

Po použití
1. Vypnite prístroj.
2. Hrot meracej ihly do zeme utrite dočista jemne 

navlhčenou handričkou a nechajte ho úplne  
vyschnúť.

3. Na hrot nasaďte ochrannú krytku .  
Prístroj uchovávajte mimo dosahu detí.

Likvidácia

Výrobok, jeho obal aj dodaná batéria boli vyrobené 
z hodnotných materiálov, ktoré sa dajú recyklovať.  
Tým sa znižuje množstvo odpadu a šetrí sa životné 
prostredie.
Zlikvidujte obal podľa pravidiel separovaného zbe­
ru. Využite na to miestne možnosti na zber papiera, 
lepenky a ľahkých obalov.

Prístroje, batérie a akumulátory, 
ktoré sú označené týmto symbolom, 
sa nesmú likvidovať spolu s domo­
vým odpadom! 

Máte zákonnú povinnosť likvidovať staré prístroje 
oddelene od domového odpadu. Elektrické prístro­
je obsahujú nebezpečné látky. Tieto môžu byť pri 
nesprávnom skladovaní a likvidácii škodlivé pre ži­
votné prostredie a zdravie. Informácie o zberných 
dvoroch, ktoré odoberajú staré spotrebiče bezplat­
ne, vám poskytne obecná alebo mestská samo­
správa. Vybité batérie a akumulátory musíte 
 odovzdať v zbernom dvore vašej obecnej alebo 
mestskej samosprávy alebo v špecializovanej 
 predajni, ktorá predáva batérie. Pri lítiových 
 batériách/akumulátoroch pred likvidáciou zalepte 
kontakty. 
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Číslo výrobku: 733 020


